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Atots els lectors que alguna vegada m’heu preguntat:«Què li va passaralpare  delCarlos?». Aquesta història és  pera vosaltres.
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99PRIMER DIA—NOIS, HAURÍEM DE TORNAR A REPASSAR ELpla —comenta la mare tan bon puntha aparcatelcotxe davantde la porta delcementiri.—Crec que ja ens elsabem perfectament—res-ponc—.Només l’hem repassat…—… MILANÈSIMES VEGADES! —m’interrompelFrank. —Elpla —continua l’Eliza—consisteixa ferelque sigui perveure les mòmies cridaneres,oi que sí,Cat? Els cossos momificats nopoden endevinarelfuturni donarconsells.Pertant,haurem de des-cobrirquè passa realmenten aquestcementiri.I,en elmomenten què ens trobem justaldavantde les mòmies,elCarlos,elFranki joens dividirem 








101010perexaminartota la sala.Arribarem alfonsd’aquestassumpte!Encara sortque l’Eliza s’ha encarregatde repas-sarelpla.Si m’hagués tocatfer-hoa mi,hauria acabatcridantcom un boig,potsermés i totque aquestes mòmies.SomaMèxic.Hemaprofitatlesvacancespervenira passaruns dies aquí.Ens veiem poc,perquè ara l’Eliza estudia a l’Acadèmia Enigma,que ésuna escola pera nois i noies superllestos,i es dedi-ca a resoldre misteris pelseu compte.Peraixò,la mare va pensarque seria una idea magnífica de-manarpermís als seus pares perquè elFranki ella ens acompanyessin en aquestviatge.Elque nosa-bia,ni ella ni ningú,és que ens trobaríem un altre misteri. I, A SOBRE, UN DE TREMENDAMENT TER-RORÍFIC…Tan terrorífic com ara que soni un telèfon amitja nit.Doncs aixòés justelque va passarfauna setmana.Afortunadament,només era l’àvia,que volia parlara la mare d’un fenomen misteriósque tenia lloc en una poblaciósituada a mitjahora de la seva ciutatnatal,a Mèxic.L’àvia hi vi-via abans de traslladar-se als Estats Units.Es veuque fa trenta anys,en una ciutatveïna,es va des-
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11cobriruna cripta.Fins aquí,totbé.Peròresulta,també,que la cripta noera buida:a dins hi haviauna pila de cossos superantics! Amés,aquestscossos noestaven sepultats,perquè les famíliesd’aquella època notenien diners perpagarelsenterraments.L’Eliza ens va explicaramb tots els ets i utsque,a causa de les condicions climàtiques de lacripta,aquells cossos que havien estatenterratsallà van acabarmomificats.La gentdelpoble endiuen «mòmies cridaneres»,perquè,com que te-nen la boca oberta,sembla que cridin.I AIXÒ NOTÉ GOTA DE GRÀCIA.Elcas és que,d’un tempsençà,les mòmies s’han posata parlar.Si hi vas devisita i pagues una entrada,ettransmeten unapila de saviesa,ni més ni menys que des delmés- enllà.La milloramiga de l’àvia va viatjarfins allí i liva assegurarque aquestes mòmies sabien cosesque era impossible que sabessin,i que la seva pre-sència sobrenaturalera fins i totmés forta que ladels fantasmes.Com és lògic,l’àvia,així que vasaber que ho investigaríem, tenia unes ganes bo-ges de veniramb nosaltres i rebre consellde lesmòmies,peròla mare s’hi va negaren rodó.Volia








121212investigaraquella història a fons amb mi,l’Elizai elFrank.—És impossible —remuga la mare mentre baixa delcotxe—.És absolutamentimpossible que aixòsigui real.Nose m’acutcom podria ser-ho.—I perquè nopodria ser-ho? —li preguntomen-tre m’estiro;m’he passatunes quantes hores tan-cata dins delcotxe i em notomoltencarcarat—.Vulldirque,si les mòmies saben coses que nohaurien de saber,potsersí que poden parlar,alcapi a la fi.—CARLOS, SISPLAU, SAPS DE SOBRA QUE ELS FENÒMENS PARANORMALS NO EXISTEIXEN—as-senyala l’Eliza,fentmoltd’èmfasi,sobretot,en laparaula «no».—Amés —afegeixla mare—,si s’està cobrantentrada a la gentperparlaramb les mòmies que criden,és claramentuna estafa.Perquè haurien d’acceptarunes mòmies els diners dels humansmortals?—Percomprar-se un gelat! Ounes hamburgue-ses! Opatates fregides! —exclama elFrankamb la mà aixecada.—Els cadàvers nomengen —apunta l’Eliza fentuna ganyota amb els llavis.
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13—Doncs és clarque no—contesta elFrank—.Com vols que mengin,si notenen diners permenjar? Peraixòsón un sac d’ossos.Només cal veure-les:criden amb la boca ben oberta perquèvolen menjar! «Doneu-nos alguna cosaaa! Do-neu-nos alguna cosaaa!»,aixòés elque diuen.Pobretes.—Au va,nois,centrem-nos —protesto.Ens endinsem alcementiri.La mare va alda-vantde toti es dirigeixcapalmausoleu on van descobrirles mòmies que criden.És la viva imatge de la tranquil·litat.Josoc justdarrere seu,peròes-tic una mica neguitós.Aveure,noés que els cementiris em facin por.És concretamentaquestcementiri elque em pro-voca esgarrifances.Hi ha tombes tan antigues que gairebé noes llegeixen els noms escrits a les làpi-des,forats oberts amb cúmuls de terra a un costat,arbres amb unes branques llargues i tenebroses,i fins i tothi ha un corb en una d’elles.Juraria que d’un momenta l’altre començarà a grallaralguna cosa com ara «Mai més!»,com elcorb d’aquellpoe-ma d’EdgarAllan Poe que ens van ensenyara clas-se la setmana de Halloween.Se suposa que enaquestaèpocadel’anyaquíhauriade fercalor,








141414peròenaquestllocla temperaturaha baixatdemanera dràstica,i fins i totun núvolde boira ens cobreixels peus fins als turmells.Nohi ha manera de veure on trepitgem.Intentorespirarfondoi centrar-me en elcas.Quan perfi arribem a l’entrada de la cripta,tro-bem una capseta col·locada alcostatd’un cartelluna mica tronatque diu:Si els missatges del méS-Enllà vols escoltar, un preu hauràs de pagar: 2.000 pesos.—Ni de broma —etziba la mare,que branda elcapamb moltd’èmfasi—.Nopagarem pas perquè ens enganyin.—Doncs aleshores nopodeu passar! —ens cri-den unes veus.Ens girem persaberqui ens parla i veiem dues persones moltsemblants.Caminen capa nosaltres d’una manera completamentsincronitzada.Quan arriben fins on som,em fixoque es tracta d’un home i una dona.Tots dos estan moltpàl·lids,com si nohaguessin vistelsoldes de fa anys.Ens miren amb els ulls ben oberts i mouen elcapigualque els mussols. 







[image: background image]


15«Quin malrotllo»,penso.Elcas és que em re-corden algú… Les bessones d’aquella pel·lícula de l’hotelaïllat,potser? La canalla delfilm d’un poble de maleïts?—Qui són vostès? —pregunto.—Ellés elMario—contesta la dona,i assenyala l’home que té alcostat.—I ella és la Rosario—contesta l’home,i asse-nyala la dona.—SOM ELS ENTERRADORS DEL CEMENTIRI —afirmen alhora.—Nopodeu passar—continua elMario.—Noheu pagatl’ofrena perentrar-hi —remata la Rosario.—Nopoden feruna excepció? —preguntoen eltode veu més encantadorque sé fer.—Si voleu passar,l’ofrena heu de pagar.I si les mòmies que criden voleu sentir,abans de res elsenyalheu d’advertir.—Quina mena de senyal? —pregunto.—Hosabràs quan elvegis —responen els bes-sons a l’uníson.—Dos milpesos són uns 106 dòlars o,elque és elmateix,91euros—diul’Eliza,quemirafixa-mentla calculadora deltelèfon—.Aixòsón molts 








161616diners pernosaberni tan sols si arribaràs a veure les mòmies que criden.ElMarioi la Rosarioarronsen les espatlles.—Aquestnoés… —comença a direlMario.—… elnostre problema —acaba la Rosario.—Qui té la clau de la capsa on es guarden els diners? —demana la mare amb aquella veu impo-nentque acostuma a ferals interrogatoris,i asse-nyala la capseta que hi ha alcostatdelcartell.—Perdona? —contesta la Rosariomentre parpe-lleja a tota velocitat.La notouna mica confosa.—Qui té accés als diners? Qui s’enduu els bene-ficis? —torna a preguntarla mare en aquelltotanaspre.ACABA DE POSAR-SE EN MODE POLIDOLENT. —La finalitatde l’entrada noés treure benefici,és una ofrena —respon elMario.—Si vols rebre,primerhas de donaralguna cosa —conclou la Rosario.—L’ofrena nopodria seruna altra cosa? —elsdemana l’Eliza—.Perexemple,menjar? Potsersang? Unes monedes?—Lleti galetes! Com les que deixem alpareNoella nitde Nadal! —suggereixelFrank.—Un preu has de pagar,nos’aconsegueixres 







[image: background image]


17sense sacrificar.Sense percentatge,etquedes sen-se missatge —reciten els dos alhora.Ens quedem tots mirantels bessons.Gairebénoparpellegen i tenen una aura d’allòmés estra-nya.Alcapd’uns segons que semblen hores,lamaredecideixcomençarunaronda ràpidadepreguntes.Noés una de les seves tècniques pre-ferides perentrevistarels sospitosos d’un cas,jaque s’estima més deixaruna mica de temps entrecada qüestiópergenerartensiói que els interro-gats s’enfonsin a causa de les seves contradiccions,peròaquestcas demana que es canviï una mical’enfocament.—Qui són vostès en realitat? Quantde temps fa que treballen aquí i perquè hofan? Si notenen res a veure amb els diners,perquè s’encarreguen de vigilarla porta? —etziba tota embalada,com si fos una metralladora que dispara paraules.Els bessons arronsen les espatlles alhora i con-tinuen sense donarmés informacióni apartar-se de la porta.La mare ens fa un gestperquè ens mo-guem capa un costati xiuxiueja:—Nois,notinc més remei que anaralbanc a treure diners.Hem d’entrara la cripta,i aquesta sembla l’única sortida.








181818—Deus volerdir«entrada»—la corregeixelFrank.—Però,mare! —protesto—.Fa un momentelshas ditque nopagaríem ni un cèntim!—Fillmeu,quan atrapem elculpable recupera-rem els diners.Not’amoïnis,tardaré un quartd’hora,i aixòtirantllarg.Deixeu-me només que trobi un caixer.Voleu quedar-vos tots tres junts ous estimeu més veniramb mi? —Ens quedem —responc,mentre l’Eliza assen-teix.—Sabia que diries això:estàs fettotun detectiu.Si em necessiteu,truqueu-me.Tindré elmòbiloperatiu.Ara torno.Quan la mare se’n va,elFrank,l’Eliza i jode-cidimabandonarelsbessonsiinspeccionarunamica la resta delcementiri pelnostre compte.Ens calteniruna imatge completa delrecinte i,sobre-tot,ens calestar-hi a gust,adaptar-nos-hi d’alguna manera perquè noens espanti.Perquè si fa tanta porés perquè és un lloc antic i malcuidat,només peraixò.Darrere d’un dels incomptables mauso-leus,veiem elque seguramentés la capella delce-mentiri. Decidim anar-hi.
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19—Fem una cursa! —crida elFrankarrencanta córrer.—Frank,esper… —diu l’Eliza.Peròés massa tard.ElFrankja està saltantd’una tomba a l’altra en direccióa la capella.De sobte,elperdem de vista i un critens alerta que alguna cosa norutlla.Pelcapem passen milescenaris possi-bles,tots ben versemblants,tractant-se delFrank:HA CAIGUT EN UNA TOMBA OBERTA, L’HA MOS-SEGAT UN ZOMBI, LES MÒMIES QUE CRIDEN EXIS-TEIXEN DE DEBÒ I L’HAN SEGRESTAT…Malgrataixò,només ens trobem elFranki un senyoramb una túnica negra,tots dos estesos a terra. —Mira peron vas,noiet—diu elsenyor,que es posa dreti s’espolsa… la túnica? No! És una sotana de capellà.—Que s’ha fetmal? Que necessita ajuda? —lipregunto.—Està bé? —li demana l’Eliza.Elcapellà gruny.—Em dic Carlos —em presento—,i ells són l’Eli-za i elFrank.—Josoc mossèn,peròaquí tothom em diu pare Iglesias. 








202020—Ah,ets pare també? I qui és la teva família,si es potsaber? Peròaquesta gentque hi ha aquí ja és morta,oi? —pregunta elFrank.Elpare Iglesias elmira fixament,sense somriu-re.Si t’hi fixes,diries que fa una pila de temps que nosomriu.—Li puc preguntarquè hi fa,vostè,peraquí?  —planteja l’Eliza mentre elmira de dalta baix,com si l’estudiés.—Treballoaquí.Soc elcapellà d’aquestcementi-ri des de fa més de quaranta anys.He sortita ferelpasseig de cada matí quan m’he trobataquestnap-buf—diu,i assenyala elFrankamb eldit.—Si treballa aquí des de fa tantde temps,alguna cosa deu saberde les mòmies que criden.Què ens en potexplicar?—Què en voleu saber,exactament? —respon elmossèn,que notem que està cada vegada més im-pacient.Una de les coses més importants que ha de saberun bon detectiu és que,si etresponen a una pre-gunta amb una altra,aixòsempre sempre és un malsenyal.I elpare Iglesias acaba de fer-ho,perla qualcosa ocupa un dels primers llocs de la llista de sospitosos.
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21—Qui recapta els diners de l’entrada de la cripta de les mòmies que criden? Algú hodeu fer,oi?Elpare Iglesias es queda en silenci.Ens obser-va durantuna bona estona sense ferni una ga-nyota ni canviard’expressió.Gairebé sembla queens està posanta prova.Què és elque ha de pen-sartant? Estic començanta impacientar-me jo,també,peròsé que noem puc permetre que honoti.—Jonomés mirode passejari meditar—respon després delque ha semblatun silenci etern—.Aparteu-vos i nofeu soroll.Un cementiri és un es-pai de tranquil·litati descans.Sense afegirres més,reprèn elcamí que feia justabans que elFrankxoqués amb ell.—Més clarque l’aigua:aquestmossèn és sospi-tós —sentencio.—Treballa aquí des de fa quaranta anys.És im-possible que noen sàpiga res…—I que se n’hagi anataixí,sense més ni més… Aixònopinta gens bé.I ara què fem? —pregunto,mirantl’Eliza als ulls.—Elmés sospitós que podríem trobara l’esglé-sia és elmossèn,i ja hi hem parlat.Potserhauríem d’inspeccionarla partde darrere de la cripta on 








222222tenen les mòmies.Amb una mica de sorttrobarem la manera d’entrar-hi.En elcamí de tornada almausoleu que conté la cripta,considerem diverses maneres d’esquivarels bessons.—Potserhi ha un forata la paretperon elFrankes pugui esmunyir—considero.—És possible que algunes pedres s’hagin des-près.És una cripta moltantiga.Si les trobem i les movem,potseraconseguirem obrirun espai peron puguem passartots tres —diu l’Eliza.—Aaah,joventut,tresordiví —ens interrompun senyorque estava asseguten un dels bancs delce-mentiri—.Sou tots uns fans de les mòmies,eh?Perònosou una mica petits perpermetre-us elluxe de pagarl’entrada de la cripta?Va vestitd’una manera una mica peculiar.Pan-talons plens de butxaques, una camisa a vessar de pins i medalles i un barretbeixque tapa un capple decabellsblancs.Aquellainterrupcióensagafatan de sorpresa,que ni tan sols tenim temps de respondre,quan continua parlant…—Jous hi puc colar,perònomés aquestcop.—I tu qui ets? —pregunta elFrank,que s’assenya-la la solapa plena de pins i medalles d’explorador.
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23—Soc elDante Cervantes,l’intrèpidexploradorque va descobrirla cripta fa més de trenta anys.Els bessons Marioi Rosarioen custodien l’entrada i s’asseguren que nohi accedeixi ningú sense pagar,perònotenen ni idea que hi ha… una segona porta.—En diraixòúltim,obre les mans en un gestmoltexagerat—.Puc deixar-vos-hi entrar,perònovullficar-me en un embolic,si m’enxampen.AIXÒ PO-DRIA TENIR UNES CONSEQÜÈNCIES HORRIBLES.—Els bessons nofan tanta por.Qui se suposa que elpotenxampar? —pregunta l’Eliza.—Les mòmies que criden… Qui ha de ser,si no? —respon elDante,i s’arrauleixde por—.Tenenconnexions amb elmés-enllà,i l’últim que vullés que m’enviïn un esperitmaligne perquè em perse-gueixi.Ja soc força a propde la tomba,jo.Només faltaria que algú em clavés una empenta.L’Eliza,elFranki joens mirem un segon i as-sentim.ElDante és la nostra milloropcióara ma-teix,i crec que a capde nosaltres noli ve gaire de gustposar-se a remoure pedres.Elseguim pertotelcementiri.Ens fa fervoltes i més voltes a les tombes i els nínxols.Encercla uns quants mausoleus,alguns fins a dues vegades,iens demana que tanquem els ulls cada cinc minuts.








242424Tenim la impressióque camina en cercles pertalde desorientar-nos i que així nosiguem capaços de trobaraquestlloc un altre cop.Oaixò,onorecorda ben bé on és aquesta suposada segona entrada.Alfinal,després delque sembla un recorregutetern pertotelcementiri,arribem alpeu d’unaescultura.És una estàtua gegantque representauna figura humana alada amb una espasa a la mà.Recordoque l’àvia en tenia una imatge igualacasa seva.És l’arcàngelsantMiquel.ElDante ensindica que ens quedem a una certa distància del’estàtua mentre ells’hi acosta.Rebusca durantuns instants fins que troba elque necessita.Co-mença a moure els braços alhora que sosté unacosa que noaconsegueixoveure què és.Alcapd’uns segons i després d’un esclafit,l’estàtua co-mença a girar.De sobte,la figura de l’arcàngeljanomira capa nosaltres,sinóque està d’esquena,i elque tenim justaldavantsón unes escales ques’endinsen sota terra.ElDante ens fa un gestperquè elseguim.Notinc gaire clarsi hem de continuar.Peruna banda,si anem sota terra,perdrem la cobertura delmòbil.I si resulta que elDante és un tipus perillós? Perl’altra,elDante és un senyormolti moltgran,i 
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25estic segurque entre tots tres podríem desempalle-gar-nos-en sense problemes.Amés,fa l’efecte que aquesta és l’única manera d’entrara la cripta sense pagar.Així doncs,decidim seguirendavant:ELMISTERI ÉS MASSA TEMPTADOR!Baixem i baixem.Les escales ens condueixen a un túnelmoltestret.ElDante ens guia a poc a poc peruns passadissos les parets dels quals estan for-mades perossos i calaveres.És una sensaciómoltestranya.La seva llanterna parpelleja a mesuraque avancem i la temperatura cau en picat.L’Eliza es posa a tremolari s’abraça a si mateixa perinten-tarmantenirl’escalfor.M’estic començanta espan-tarquan,perfi,arribem a la cripta.—Benvinguts alsantuari de les mòmies crida-neres! —proclama elDante.Aixòés qualsevolcosa menys un santuari.L’únic que hi ha és la sala de la cripta on les va trobar,peròtinc la impressióque pensa que,si en diu així,quedarà més altisonant.—Aquí és on els nostres camins se separen —con-tinua—.Esperoque us agradin,jovenets.Persi en-cara nohosabíeu,jo,elDante Cervantes,les vaigdescobrir!—AIXÒ JA HO HA DIT —assenyala l’Eliza.








262626—És clar,perquè vaig serjo! Va serl’aventura més gran de la meva vida.Si voleu,un altre dia us l’explicaré.I si novoleu,també —diu elDante justabans d’anar-se’n.Quan se n’ha anat,passejoperdavantde les mò-mies.Les observod’una en una.Són unes figures esveltes que estan en unes postures estranyes iamb la boca oberta.Fan angúnia i tot.Em ve una esgarrifança cada copque les miro.—Com ens hofarem perquè parlin? —pregunta l’Eliza—.Necessitem veure l’estafa en acció.—Noés una estafa! —ens crida una veu des de l’altre costatde la sala—.Totaixòés reali… Es potsaberquè hi feu,aquí,durantla meva sessióamb les mòmies que criden?És una dona jove,amb la pellbronzejada i una cabellera marrófosc que li arriba fins als peus.Nol’havíem vistperquè estava asseguda a terra alda-vantd’una de les mòmies,i la tapava una de les columnes de l’estança.—Què voldiramb «la seva sessió»? —pregunto.—Sí —respon la dona—.Se suposa que aquesta és una sessióprivada.N’he pagateldoble.Necessi-toparlaramb elmeu rebesavi Gustavo.És aquestd’aquí.—I ens assenyala la mòmia que té davant.
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27ElFranks’acosta una mica a la mòmia.L’obser-va amb detenimenti arriba a una conclusió:—Sí,nohi ha dubte que aquesta és la que fa més por.ElGustavonom’agrada.—Em sapmoltde greu aixòdelseu rebesavi —diu l’Eliza,donantun copde colze alFrank—,peròem sembla injustque hagi hagutde pagartants diners pervisitar-lo.—Qui sou vosaltres? —Som detectius.Treballem pera Las Pistas,la milloragència de tots els temps —contesto.—Peròsi sou unes criatures! —replica la dona.—Mira qui parla! —respon elFrank.Ni l’Eliza ni jonoens atrevim a contradirelqueha ditelFrank,perquè elcertés que la dona semblaforça jove.—I qui és vostè? —pregunta l’Eliza.—Em dic Jimena Flores.I,sense ànim d’ofen-dre-us,nanos,esteu perdenteltemps.Les mòmies que criden són reals.Johe parlatamb elmeurebesavi moltes vegades i… fins i totm’ha donatconsells!—Li importaria fer-nos-en una demostració? —lidemano.—Doncs… És que… —titubeja la Jimena mentre 








282828s’enrojola sota la clarordelpetitllum que duu—.Nofaran res,si vosaltres sou aquí,mirant-les fixa-ment.Amés,noheu pagat!—Nopagarem ni de broma! —crida l’Eliza,en un totan seriós i brusc que em fa una mica de por.—I això? —pregunta la Jimena,que abaixa una mica la veu—.Noheu perdutmai ningú? Noteniu algú amb qui desitgeu parlar? Nohi ha capmisteri en les vostres vides que nopugueu resoldre pervosaltres mateixos?De sobte,em sentoincòmode.Elque acaba de dir la Jimena m’és d’allò més familiar. Penso en el meu pare,i en elfetque la mare mai noha ditni piu sobre qui és.Noen sé res,i ella sempre canvia de tema quan n’hi preguntoalguna cosa.Bé,més aviatquan n’hi preguntava alguna cosa,perquè ja fa temps que vaig deixarde fer-ho.Era inútil.Sem-pre he sentitque hi havia un misteri ocultalmeu interior,perònoen tenia ni pistes,ni proves ni absolutamentres… Llevatque… —Les mòmies que criden hosaben tot—afegeixla Jimena—.Tenen informacióque ve directa des delmés-enllà.Hoveuen totamb els seus ulls om-niscients.I si la Jimena té raó? I si hi ha la més remota pos-
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29sibilitatque les mòmies cridaneres siguin reals? Po-drien dir-me qui era elmeu pare i què li va passar?M’acostoa la mòmia cridanera que tinc més a la vora.Elfredde la cripta em fa posarels pèls de punta,peròfaig tots els possibles perconcen-trar-me.Clavola mirada en elforatfosc que té perboca,i elque abans eren petits calfreds ara sem-blen tremolors.—Sabeu qui és elmeu pare? —els pregunto—.Podeu dir-me on és,sisplau?Quan acabode formularla pregunta,es fa elsi-lenci a tota la cripta.L’únic que sentoés elmeu cor,que batega com un boig,i elcritofegatque fa l’Eli-za.La meva pregunta l’ha agafatde sorpresa.—Nocrec que etdiguin res si nopagues l’ofrena —observa la Jimena.De sobte,les portes de la cripta s’obren i tots fem un bot.Són els bessons,la Rosarioi elMario,que apareixen carregats amb una escombra i un recollidor.—Elteu temps amb les mòmies que criden s’ha acabat.Ara ens toca escombrarla cripta.Torna en un altre moment—diuen a la Jimena alhora.—Peròsi nohe tinguttemps de parlar-hi! Tor-neu-me els diners.
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